[image: ]

REAL ESTATE BROKERAGE AGREEMENT

The parties identified below:

1st - ____________________________________________________, with the corporate entity number no. ____.____.____, with the Share Capital of ______________________ Euros, headquartered at ________________________________________________________, represented herein by ____________________________________________, hereinafter referred to as FIRST CONTRACTING PARTY;

AND

2nd – EXP GLOBAL PORTUGAL – Real Estate Brokerage Company, Lda., with AMI [Actividade de Mediação Imobiliária (Real Estate Brokerage Activity)] license 18470 and corporate entity no. 516.165.356, with the Share Capital of €1,000.00, headquartered at Av. da Liberdade, no. 258 - 8º andar – Escritório 8 – 1250-149 Lisbon, herein represented by its Manager Mr. Guilherme Grossman, henceforth referred to as SECOND CONTRACTING PARTY or as EXP PORTUGAL,

Both below and when jointly designated by PARTIES.

This REAL ESTATE BROKERAGE AGREEMENT is mutually accepted and given in writing, and is governed by the following clauses and conditions:

Clause One
(Identification of the Parties)

1. [bookmark: _Hlk60230371]The FIRST CONTRACTING PARTY is the owner and legitimate owner of the urban building located at Rua __________________________________________________________, in parish _________________, municipality of ________________, district of __________________, described at the Building Registry Office of ____________________ under no. _______________ and registered in the urban land registry under article No. __________________ of that parish.

2. In the urban building described above, the FIRST CONTRACTING PARTY is carrying out the construction of _________________________ real estate units intended for housing, which will be subject to the horizontal property regime.


3. EXP PORTUGAL is a real estate brokerage company.

4. EXP PORTUGAL has the means, methods and professional resources for the competent performance of the tasks contained in this Agreement.

Clause Two
(Object and Conditions)

Under this agreement, the FIRST CONTRACTING PARTY assigns the brokerage to EXP PORTUGAL, under a non- Exclusivity regime, for the sale and promise of purchase and sale of __________________________ units  of housing identified in the previous clause, which hereby accepts it.

Clause Three
(Ancillary Conditions)

Within the scope of its brokerage activity for the aforementioned purposes, EXP PORTUGAL undertakes to provide the following services:

· Preparation of a dossier, composed of the best items and information available on the property;

· To publicize the commercialization of said properties, namely through press or Internet advertisements, only using the means previously agreed with the FIRST CONTRACTING PARTY;

· To carry out all due diligence and contacts with potential clients and investors;
· To establish partnerships with brokers who have clients interested in real estate.
· Collection, negotiation and communication of the proposals presented.
· Reception of interested clients and taking them to the property.

Clause Four
 (Price)

1. The FIRST CONTRACTING PARTY may always, at any time, change the sale prices of the properties (table attached hereto), and shall communicate such changes to EXP PORTUGAL, in writing, at least 15 (fifteen) days in advance of the respective effective date.


Clause Five
(Remuneration)

1. The FIRST CONTRACTING PARTY undertakes to pay EXP PORTUGAL a commission of 4% plus VAT at the Legal Rate in force, on the effective sale price.
 
2. The Commission is owed in full to EXP PORTUGAL with the signing of the Promissory Purchase and Sale Agreement, or, if this does not take place, at the time of the purchase and sale deed, and will be paid as follows:

      100% with the signature of the CPCV [Contrato de Promessa de Compra e Venda (Promissory Purchase and Sale Agreement)], provided that the down payment is at least 20% (If lower, option B applies);
      50% with the signature of the CPCV and 50% in the granting of the Public Deed of Purchase and Sale, or full payment of the price.
      Proportional to receipts. 

Clause Six
(Confidentiality)

1. The PARTIES undertake to maintain confidentiality with regard to the information that may be provided between them, each of them undertaking not to disclose its contents, in whole or in part, without prior authorization from the party where the information originated.

2. The duty of confidentiality provided for in the previous number does not apply to:

· Information that the PARTIES are legally obliged to provide to the respective supervisory entities of their sector of activity; or
· Information necessary for the provision of services contracted herein.

Clause Seven
(Money Laundering)

3. The PARTIES acknowledge that, within the scope of their activity, they are subject to legislation aimed at combating money laundering.



Clause Eight
(Duration)

1. This agreement shall be valid for a period of 180 (one hundred and eighty) days, and shall commence on this date, and shall end on _____/_____/_______.

2. At the end of the aforementioned period, and if this agreement is not terminated by either party, it shall be deemed successively renewed, under the same terms and conditions agreed upon and for equal periods of time.

3. Termination of this contract is permitted and must be formalized by registered letter with acknowledgement of receipt, with a minimum mandatory period of 30 (thirty) days in advance.

Clause Nine
(Subsequent Relationships)

1. EXP PORTUGAL's right to the agreed remuneration will persist after the end of this contract, if the FIRST CONTRACTING PARTY agrees to the sale with any acquirer presented by EXP PORTUGAL as a potential interested party, their family members and up to 3rd degree relatives or companies in which they are a partner, shareholder, administrator or manager.

Clause Ten
(Customer Relations)

1) The Promissory Purchase and Sale Agreement will always be signed by the FIRST CONTRACTING PARTY, by the legal representatives or by the representatives to whom these duties may be assigned by proxy with special powers for such purpose.

2) EXP PORTUGAL shall be solely and exclusively liable for any commitments made to customers or mere interested parties that are contrary or excessive in relation to the instructions issued by the FIRST CONTRACTING PARTY, which shall not be considered bound to those initiatives made by 
EXP PORTUGAL, unless explicitly established in writing.

3) All payments that may be made by any interested parties or clients, either for making reservations or for the fulfillment of contractual installments, must be made by check issued to the order of the FIRST CONTRACTING PARTY.


Clause Eleven
(Brokerage Activity Guarantees)

In order to guarantee liability arising from its professional activity, EXP PORTUGAL has taken out mandatory civil liability insurance, policy No. 008410206019, through the insurance company Ageas Portugal, Companhia de Seguros, S.A..

Clause Twelve
(Competent Jurisdiction)

For the resolution of any lawsuit or issue of interpretation arising from this agreement, the Court of the Judicial District of Lisbon shall be competent, expressly waiving any other.
This agreement is made in two original copies, one copy in the possession of each party.


Lisbon, ______ ____________________, 202_____.



______________________________________________________

FIRST CONTRACTING PARTY




_______________________________________________________
EXP GLOBAL PORTUGAL – Real Estate Brokerage Company, Lda.
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